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B cratbe paccMmaTpuBaroTcs 0COOCHHOCTH CHHTAKCHUCA B SI3bIKE MEXKIYHAPOIHBIX
IOPUINYECKUX JOKYMEHTaX. ABTOp OTMEYaeT, YTO B OCHOBE ITMCbMEHHOW (hOPMBI IOpH-
JIUYECKOT0 aHIIMICKOro SI3bIKA JIEXKUT JTATUHCKUIN KaHLEIAPCKUN cTUiIb peud. Ha npu-
Mepe TEKCTOB MEXKIyHApOAHBIX KOHBEHIMI aBTOP BBIAEISIET Psi OCOOEHHOCTEH, Mpu-
CyMUuX IOPUITIECKOMY aHITIMHCKOMY SI3BIKY, KOTOPBIE MOXHO OOBSCHUTB €T0 (DYHKIIHU-
OHAJILHOW 00YCJIOBJICHHOCTBIO U JIMHI BUCTUYECKUM KOHCEPBATH3MOM.

Knrouesvle crosa: KaHUCISIPCKUN CTHIIb; MEXKIyHapOJHasi KOHBEHLUS; TIpodeccH-
OHaJIbHAsI KOMMYHHUKAIIHSI; CHHTAKCHUC; FOPUAMYECKUI aHTJIMHCKUH SI3bIK.

TO THE PROBLEM OF SYNTACTICAL PECULIARITIES
OF THE LANGUAGE OF INTERNATIONAL LEGAL DOCUMENTS
(ON THE MATERIAL OF INTERNATIONAL CONVENTIONS)
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The article studies the syntactical characteristics in the language of international legal
documents. The author points out that the written form of legal English is based on the
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Latin chancellery style of speech. On the example of the texts of international conventions
the author outlines a number of characteristics typical of legal English which may be ex-
plained by its function-related peculiarities and linguistic conservatism.

Key words: chancellery style; international convention; professional communica-
tion; syntax; legal English.

MesxayHapoaHble KOHBEHIIMH SIBJISIOTCA OJHOM 13 ()OpM MHOTOCTOPOH-
HUX MEXJIyHapOHBIX JIOTOBOPOB U 3aKJIOYAIOTCS IO CIHEeUaIbHBIM BOIIPOCAM
HSKOHOMHYECKOT0, IOPUANYECKOTO U TYMAaHHUTapHOTO Xapakrepa [4]. SBnsasacek
WHCTPYMEHTOM MHOTOCTOPOHHEW aurioMatud [2, c. 57], MeXmayHapoHas
KOHBEHIIMSI COTJIACHO CBOMM KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHYECKHM, CTPYKTYp-
HO-KOMIO3UIIMOHHBIM U SI3bIKOBBIM OCOOEHHOCTSM OTHOCHTCSI K OPHIIHAIBHO-
JIEIOBOMY CTHIIIO, JUIUIOMAaTHYECKOMY JKaHpY, TOJBUIY COOCTBEHHO IHILIO-
MaTHYECKUX AOKYMEHTOB [3, c. 63], KOTOpOMY MPHUCYIIE UCIIOJIb30BAHUE KaH-
LEISIPCKOTO CTHIISI M3JI0KEHUS U O(OPMIICHUS IOKYMEHTOB.

YuuteiBag TOT (QaKT, YTO FOPUINICCKUAN AHTITMUACKUAN S3BIK OTIMYACTCS
KOHCEPBAaTU3MOM, THITMYHBIM ISl €T0 MHUCHbMEHHOH (OPMBI SBISIETCS CIIENO-
BaHME MOJIENH JIATHHCKOTO KaHIEIIPCKOTO CTWJIS PEUH, IJIABHOH O0COOEHHO-
CTBIO KOTOPOTO SIBJISIETCSI MCIIOJIb30BAHNE OYEHb JUIMHHBIX HpeIIoKeHui (1e-
PHO/IOB) CO MHOTHUMHM IPHIATOYHBIMU TPEJIOKECHUSIMU, YTO OOBSCHSIETCS
CTPEMJICHUEM BKIIIOYMTh KKAYIO AeTalb (YCIIOBHE, IOJIOKEHUE, MCKIIoYe-
HHE), OTHOCSIIYIOCS K JaHHOMY KOHKPETHOMY KOHTEKCTY, B OJTHO IPEIJIONKe-
HHE BO M30ekaHue OMMOOK ¥ HEBEpHOTo TojKoBaHMs. Kpome Toro, ropuaude-
CKOMY SI3BIKY HPHUCYILE HMCHOJB30BaHUE psijia JPYTMX CHHTaKCHYECKUX O0CO-
OEHHOCTEH, KOTOpbIE OTpPaXKaloT €ro (PyHKIHOHAIBHO-CTHIICBBIE XapaKTepH-
CTHKH.

PaccmoTpum 1aHHBIE OCOOEHHOCTH HA PUMEPE MEKITyHAPOIHBIX KOHBEH-
uii. Hamu Opimr ipoaHanu3upoBaHbl TEKCTH 10 KOHBEHIINH, OTHOCATIIMXCS K
Pa3IMYHBIM OTpacisaM MexayHapomHoro mpasa (1-10). B xone nccienoBanus
MBI BBISIBUJIN CJIE/IYIOLIME CHHTAKCHYECKHUE OCOOCHHOCTH SI3bIKa MEXKIAYHAPO/I-
HBIX KOHBEHIUN.

1. Hanuyue B TeKCTaX KOHBEHIMH JUIMHHBIX CJIOXHBIX PACIPOCTPAHEHHBIX
NPEATIOKEHUH C HECKOJIBKUMHU YPOBHAMHU MOAYMHUTEIBHOW W / WM COUYMHH-
TEJILHOH CBSI3M, YTO HE SIBJISIETCS TUIIMYHBIM JUISl OOIIETO aHIJIMHCKOTO S3bIKa:
Each State Party shall also consider adopting appropriate legislative and ad-
ministrative measures, consistent with the objectives of this Convention and in
accordance with the fundamental principles of its domestic law, to prescribe
criteria concerning candidature for and election to public office (6); Any
Member may, after consultation with representative employers' and workers’
organisations, where such exist, determine that other special measures de-
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signed to meet the particular requirements of persons who, for reasons such as
sex, age, disablement, family responsibilities or social or cultural status, are
generally recognised to require special protection or assistance, shall not be
deemed to be discrimination (2).

2. Ucrionp30BaHKe TIIaroibHBIX KOHCTPYKIMH B CTpagaTelbHOM 3aJI0Te C
LENbI0 aKIEHTUPOBAaTh BHUMAaHUE Ha PE3yJbTaTe JEWCTBHs, a HE JIHIE / CTO-
pOHE, €ro OCYIIECTBIISIIOIIEM, YaCTO B COYETAHHH C MOJAIBHBIM TJIaroJIoM:
Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the depos-
it of an instrument to that effect with the Secretary-General (4). Neither the
nationality of the parties nor the civil or commercial character of the parties
or of the contract is to be taken into consideration in determining the applica-
tion of this Convention (9).

3. YnorpebiaeHne KOMIO3UIIMOHHO-CTPYKTYPHBIX M JIOTHKO-CBSI3YFOLIHX
JIUCKYPCHUBOB-Opranu3atopos [1, c. 18] (coro30B, Hapeunii, KOHHEKTOPOB) LIS
BBIPKCHUS TIOAYNHUTEIBHOM CBSI3H, TAKUX Kak unless, provided that, whereas
u ap.: The adoption of the text of a treaty at an international conference takes
place by the vote of two thirds of the States present and voting, unless by the
same majority they shall decide to apply a different rule (10); TMCKypCHUBHBIX
MapKEpOB ISl BBIPAXKECHUS COSIMHUTEIBHON CBSI3H, TakKuX Kak as well as, also:
The necessary material resources and specialized staff, as well as the training
that such staff may require to carry out their functions, should be provided (6).
Taxke UCTIONB3YIOTCS APYTUe TPYIIIbI AUCKYPCUBHBIX MapKepoB (IIPUYHHBI U
CIIeJICTBHSA, YTOUHEHNs, 100aBiIeHNs HHPpOpMaIin): however, in addition to, in
particular, in accordance with, as provided for, in connection with, in con-
formity with.

4. Ucrionb3oBaHKe NPEIIIOrOB OTIEIBHO OT JOMOIHEHUS, K KOTOPOMY OHH
otHocsTes: In case of a dispute between Parties as to the interpretation
or application of, or compliance with, this Convention or any protocol thereto,
they shall seek a settlement of the dispute through negotiation or any other
peaceful means of their own choice (5).

5. Yactoe ymnorpebiieHHEe YCIOBHBIX MPEATIOKEHHUN C WHBEPTUPOBAHHBIM
MOPSAKOM CJIOB C FWCIIONB30BAHHEM MOJNANBHBIX TIAaroioB shall, should:
Should any change take place, the State Party concerned shall immediately
notify the Secretary-General (3).

6. Vcrosp30BaHue COCNAraTeIbHOTO HAKIOHEHHs, B YacTHOCTH, MOCIE
TIaroJoB ask, recommend, advise, require, IpUIaraTeIbHbIX important, essen-
tial, advisable, crucial ¥ HEKOTOPBIX CYIICCTBUTEIBHBIX — recommendation,
advise, requirement. The Parties shall require that each person who takes
charge of a transboundary movement of hazardous wastes or other wastes
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sign the movement document either upon delivery or receipt of the wastes in
question (5). Such measures may include a requirement that individuals and
businesses report the cross-border transfer of substantial quantities of cash
and appropriate negotiable instruments (7).

7. Hanuune BBOXHBIX CJIOB, KOHCTPYKLMH, 000COOJIEHHBIX OOOPOTOB:
Each State Party shall, in particular, ensure that legal persons held liable in
accordance with this article are subject to effective, proportionate and dissua-
sive criminal or non-criminal sanctions, including monetary sanctions (9). The
provisions of this article shall not affect the obligations under any other treaty,
bilateral or multilateral, that governs or will govern, in whole or in part, mu-
tual legal assistance (9).

8. Hepeako HabuozaeTcs MCHONB30BAHUE MHOMKECTBEHHBIX OJHOPOIHBIX
YJICHOB, YacTO C 3JEMEHTaMHM JICKCHYECKOTo moBTopa: When a State ratifies,
accepts, approves or accedes to this Convention after the deposit of the third
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, this Convention
enters into force in respect of that State on the first day of the month following
the expiration of six months after the date of the deposit of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession (9). “Property” shall mean
assets of every kind, whether corporeal or incorporeal, movable or immova-
ble, tangible or intangible, and legal documents or instruments evidencing ti-
tle to, or interest in, such assets (7).

9. YroTpebnenne MpUvacTHBIX, TePYHAUATBHBIX M MHOWHUTHBHBIX 000-
portoB: The Contracting Parties, taking into account the special needs of de-
veloping countries, shall establish and maintain programmes for scientific
and technical education and training ... (1). For the purposes of implementing
this Convention, it shall not be necessary, except as otherwise stated herein,
for the offences set forth in it to result in damage or harm to state property (6).
An act relating to the conclusion of a treaty performed by a person who cannot
be considered under article 7 as authorized to represent a State for that pur-
pose is without legal effect unless afterwards confirmed by that State (10).

10. Mcrionb30BaHWe CMBICIOBOTO TJIAroja OTJACIbHO OT BCIIOMOTATElNb-
HOTO, a He TIOCJIeIOBATEIILHO APYT 3a npyroM. If the parties to the dispute have
not, in accordance with paragraph 3 above, accepted the same or any proce-
dure, the dispute shall be submitted to conciliation in accordance with Part 2
of Annex II unless the parties otherwise agree (1). Each State Party shall, in
accordance with the fundamental principles of its domestic law, endeavour to
adopt, maintain and strengthen systems that promote transparency and pre-
vent conflicts of interest (6).

11. MHOTOKpaTHOE HCIOJIb30BaHKE OJMHAKOBON MOJIEIH MPOCTOTO Mpe.-
JIOKEHUsSI B COCTaBE CJIOKHOTO, YACTO JAaHHAS MOJIENb BKIIFOUAET NMPHYACTHBIN
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win uHGUHUTUBHEIA 00opot: Each Member for which this Convention is in
force undertakes, by methods appropriate to national conditions and practice
(a) to seek the co-operation ...; (b) to enact such legislation and to promote
such educational programmes ...; (c) to repeal any statutory provisions ... ;
(d) to pursue the policy ...; (e) to ensure observance of the policy, f) to indi-
cate in its annual reports ... (2).

[IpoBeneHHBIN aHATN3 TEKCTOB MEXyHAPOAHBIX KOHBEHIIHI MOKA3aJ, 4To,
HECMOTpS Ha UX TEMATHYECKOe pa3HooOpasue, B JAHHOM BUC IOPUANYECKUX
TEKCTOB CYMIECTBYIOT SPKO BBIPAYKEHHBIC CHHTaKcH4ecKue ocobennoctu. [lo-
jaraeM, 4TO BBIJCJICHHbIE HAMU OCOOCHHOCTH 3aBUCAT OT psiaa (haKTOpOB,
TJIAaBHBIMU U3 KOTOPBIX SBJIsIETCSl (DYHKIIMOHATIbHASL 00YCIOBICHHOCTD FOPHUIHU-
YECKOTO S13bIKA M €r0 JIMHIBUCTUYCCKUIT KOHCEPBATH3M.
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